7中国建筑的特征
本文是一篇介绍中国建筑特征的说明文。作者首先介绍了中国建筑体系在世界文化史中的独特地位、地理分布、形成时间及取得的辉煌成就，让读者对中国建筑先有一个总体的认识；接着具体介绍了中国建筑的九个基本特征，使人对中国建筑的特征有了具体的认识。在此基础上，作者总结指出中国建筑的基本特征都体现了中国建筑“文法”“词汇”的独特组合，这种“文法”和“词汇”就是从世世代代的建筑实践中提炼出来的，经过反复检验，而普遍地受到承认并遵守的规则和惯例，这种惯用的建筑形式，尤其是“梁架结构法”，为我们的新建筑的发展创造了无比有利的条件。为了让人们开阔视野，加深对建筑艺术的理解，作者提出各民族的建筑之间具有“可译性”，·即不同的民族在不同的时代可以各自用自己建筑“文法”和“词汇”的独特组合，达到同一目的。最后，作者提出了深人学习建筑“文法”和“词汇”的具体建议。
本文说明事物条理清晰，详略得当。例如，在介绍中国建筑的九个基本特征时，并没有平均用力，而是根据需要有详有略。在说明方法上课文主要采用了下定义、举例子、作比较、打比喻等方法，并能将不同的方法综合运用，以增强表达效果。例如，作者说明的对象是中国建筑的特征，却始终以人们熟知的语言和文学的特征来类比，并与其他民族的建筑进行对比，而且能恰当地加以举例，这样就使读者对中国建筑特征的理解大大加深。文章语言准确、平实、生动，尽管使用了一些术语，但都通过上下文进行了平实的解说，通俗易懂。
学习本文，不仅要理解文章所传达的知识，掌握写作特色，还要深人领会作者的观点以及渗透在字里行间的民族情怀。
一、给下面加点的字注意。

轴线（        ）  额枋（        ）  帷幕（        ）

接榫（        ）  穹窿（        ）  戗兽（        ）
二、解释下列词语。
1.大同小异：

2.世世代代：

3.五彩缤纷：

4.喜闻乐见：

三、辨析下列词语。

1.竟然——居然
2.必须——必需
四、依据逻辑关系，将下列句子重新排序。
①斗拱的装饰性很早就被发现，不但在木构上得到了巨大的发展，并且在砖石建筑上也充分应用，它成为中国建筑中最显著的特征之一。
②斗拱也可以由柱头挑出去承托上面其他结构，最显著的如屋檐，上层楼外的“平坐”（露台），屋子内部的楼井、栏杆等。
③这种用拱和斗综合构成的单位叫做“斗拱”。
④更早，它还是用以加固两条横木接摔的，先是用一个斗，上加一块略似拱形的“替木”。
⑤斗拱：在一副梁架上，在立柱和横梁交接处，在柱头上加上一层层逐渐挑出的称做“拱”的弓形短木，两层拱之间用称做“斗”的斗形方木块垫着。
⑥它是用以减少立柱和横梁交接处的剪力，以减少梁的折断之可能的。
正确的顺序应该是：                      
五、圈点课文中的重点语句，筛选信息，完成下面的填空题。
1.中国建筑中单独的建筑物，一般地由                                     三部分构成。
2.“户外起居室”是指庭院或天井，主要部分一般都有                      。
3.中国建筑体系以                         为它的主要结构方法，这种结构方法被称作                   法。
4.中国建筑的一切特点都有一定的风格和手法，为匠师们所遵守，为人民所承认，我们可以叫它做中国建筑的“               ”。而梁、柱、仿、擦、门、窗、墙、瓦、槛、阶等等，被称作建筑上的“               ”。
六、阅读下面的文段，完成文后各题。
这种“词汇”和“文法”到底是什么呢？归根说来，它们是从世世代代的劳动人民在长期建筑活动的实践中所累积的经验中提炼出来的，经过千百年的考验，而普遍地受到承认而遵守的规则和惯例。它是智慧的结晶，是劳动和创造成果的总结。它不是一人一时的创作，它是整个民族和地方的物质和精神条件下的产物。
由这“文法”和“词汇”组织而成的这种建筑形式，既经广大人民所接受，为他们所承认、所喜爱，虽然原先是从木材结构产生的，但它们很快地就越过材料的限制，同样运用到砖石建筑上去，以表现那些建筑物的性质，表达所要表达的情感。这说明为什么在中国无数的建筑上都常常应用原来用在木材结构上的“词汇”和“文法”。这条发展的途径，中国建筑和欧洲希腊、罗马的古典建筑体系，乃至埃及和两河流域的建筑体系是完全一样的，所不同者，是那些体系很早就舍弃了木材而完全代以砖石为主要材料。在中国，则因很早就创造了先进的科学的梁架结构法，把它发展到高度的艺术和技术水平，所以虽然也发展了砖石建筑，但木框架同时也被采用为主要结构方法。这样的框架实在为我们的新建筑的发展创造了无比有利的条件。
在这里，我打算提出一个各民族的建筑之间的“可译性”的问题。
如同语言和文学一样，为了同样的需要，为了解决同样的问题，乃至为了表达同样的情感，不同的民族，在不同的时代是可以各自用自己的“词汇”和“文法”来处理它们的。简单的如台基、栏杆、台阶等等，所要解决的问题基本上是相同的，但许多民族创造了许多形式不同的台基、栏杆和台阶。例如热河普陀拉的一个窗子，就与无数文艺复兴时代窗子的“内容”完全相同，但是各用不同的“词汇”和“文法”，用自己的形式把这样一句“话”说出来了。又如天坛皇弯宇与罗马的布拉曼提所设计的圆亭子，虽然大小不同，基本上是同一体裁的“文章”。又如罗马的凯旋门与北京的琉璃牌楼，巴黎的一些纪念柱与我们的华表，都是同一性质，同样处理的市容点缀。这许多例子说明各民族各有自己不同的建筑手法，建筑出来各种各类的建筑物，如同不同的民族使用不同的文字所写出来的文学作品和通俗文章一样。
1.第四段文字主要运用了哪几种说明方法？
2.文中所说的建筑的“词汇”“文法”是指什么？
3.如何理解作者提出的各民族建筑之间的“可译性”问题？
4.中国建筑的发展途径与欧洲、埃及、两河流域有什么异同？
七、写一段话，谈谈你对中国建筑特征的认识。
7中国建筑的特征
一、查字典解决。
二、查字典解决。
二、1.二者都是副词，都有出乎意料、超乎常理或常情的意思。用于不好的方面，表示“不应该这样而这样”；用于好的方面，表示“不容易这样而这样”。不同的是，“竟然”用于主语后面、动词谓语前面，而“居然”有时可以用于主语前面，且语气略重。
G.两者都含有“必要”的意思。“必需”表示一定得有、不可缺少的意思，例如：生活必需品；“必须”表示一定要那样做，不那样不行，例如：必须遵守法律。
四、⑤③⑥④②①
五、1.下部的台基、中间的房屋本身和上部翼状伸展的屋顶2.砖石漫地3.木材结构梁架结构
4.文法词汇
六、1.举例子、作比较。
2.归根说来，它们是从世世代代的劳动人民在长期建筑活动的实践中所累积的经验中提炼出来的，经过千百年的考验，而普遍地受到承认并遵守的规则和惯例。
3.这里是借用语言和文学的说法。各民族建筑的功用或主要性能是一致的，有相通性、可理解性，但表现出来的形式却有很大区别，这正如不同民族的语言，可以表达同一个意思，但语言的形式却不一样。这里所谓的“可译性”，是指各民族建筑在实质上有“同一性质”，可以透过其纷繁多样的表现形式解读其相同的内容。
4.相同点是发展途径是一样的，即建筑形式都是先从木材结构产生，然后越过材料的限制，运用到砖石建筑＿上去。不同点是那些体系很早就舍弃了木材而完全代以砖石为主要材料，而在中国，则因很早就创造了先进的科学的梁架结构法，把它发展到高度的艺术和技术水平，所以虽然也发展了砖石建筑，但木框架同时也被采用为主要结构方法。
七、仔细解读课文中中国建筑的九个主要特征，可以从总体上谈，也可以选取一个或几个特征来谈，要谈出自己独到的认识。
